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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) st. 961/2011

z dne 27. septembra 2011

o uvedbi posebnih pogojev za uvoz krme in Zivil, ki izvirajo iz Japonske ali so od tam poslani, po
nesredi v jedrski elektrarni FukuSima ter razveljavitvi Uredbe (EU) $t. 297/2011

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (ES) §t. 178/2002 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o dolo¢itvi splosnih
nacel in zahtevah Zivilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske
agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost
hrane (1), ter zlasti clena 53(1)(b)(ii) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 53 Uredbe (ES) $t. 178/2002 dopus¢a moznost, da
se za zivila in krmo, uvozene iz tretje drzave, zaradi
varovanja zdravja ljudi, zivali ali okolja sprejmejo
ustrezni nujni ukrepi Unije, kadar tveganja ni mogoce
na zadovoljiv nacin obvladati z ukrepi posameznih
drzav ¢lanic.

(2)  Po nesredi v jedrski elektrarni Fukusima 11. marca 2011
je bila Komisija obves¢ena, da so vrednosti radionuklidov
v nekaterih Zivilih s poreklom iz Japonske, npr. v mleku
in $pinadi, presegle vrednosti za ukrepanje, ki se za Zivila
uporabljajo na Japonskem. Taka kontaminacija lahko
ogrozi zdravje ljudi in Zivali v Uniji, zato je bila sprejeta
[zvedbena uredba Komisije (EU) $t. 297/2011 o uvedbi
posebnih pogojev za uvoz krme in zivil, ki izvirajo iz
Japonske ali so od tam poslani, po nesreci v jedrski elek-
trarni Fukushima (2).

(3)  Uredba (EU) §t. 297/2011 je bila zaradi upostevanja spre-
menjenega poloZaja veckrat spremenjena. Pri teh spre-
membah je $lo za sprejetje mejnih vrednosti radioaktiv-
nosti, ki jih je treba uporabljati za krmo in Zivila s pore-
klom iz Japonske; poleg tega so bile obmogju, za kate-
rega veljajo posebne omejitve, nekatere prefekture
dodane, potem ko je bila v njih ugotovljena kontamina-
cija nad mejnimi vrednostmi, nekatere pa so bile z

() UL L 31, 1.2.2002, str. 1.
() UL L 80, 26.3.2011, str. 5.

obmodja z omejitvami Crtane, potem ko je bilo s teme-
ljitim spremljanjem dokazano, da jih radioaktivna konta-
minacija ni bistveno prizadela.

(4)  Od sredine julija 2011 so japonski organi Komisijo
obvescali o visokih vrednostih cezija v govedini, prid-
obljeni iz goveda iz razli¢nih japonskih prefektur. Ker
za uvoz govedine iz Japonske v EU velja prepoved, ki
ni povezana z radioaktivnostjo, temve¢ z zdravjem Zivali
in javnim zdravjem, te ugotovitve evropskih potrosnikov
ne zadevajo. Nedavno so bile mejne vrednosti radioaktiv-
nosti presezene tudi pri drugih Zivilih. Te ugotovitve ter
dejstvo, da se v kontaminiranem obmodju pridelujejo in
spravljajo nove/druge kmetijske kulturne rastline/vrtnine,
dokazujejo, da je primerno ohraniti veljavne ukrepe tudi
po 30. septembru 2011. Zato je primerno veljavno
uredbo izvajati do 31. decembra 2011 in ne le do
30. septembra 2011, kot je bilo prvotno predvideno.
Ohrani se nacelo mese¢nega pregleda izvajanja Uredbe.

(5)  Ker je bila Uredba (EU) 3t. 297/2011 v kratkem casu
veCkrat spremenjena, jo je primerno nadomestiti z
novo uredbo.

(6)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za prehranjevalno verigo in zdravje Zivali —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Podrogje uporabe

Ta uredba se uporablja za krmo in Zzivila v smislu ¢lena 1(2)
Uredbe (Euratom) $t. 3954/87 (%), ki izvirajo iz Japonske ali so
od tam poslani, z izjemo proizvodov, ki so zapustili Japonsko
pred 28. marcem 2011, in proizvodov, ki so bili spravljeni
infali predelani pred 11. marcem 2011.

Clen 2
Potrjevanje
1. Za vse posiljke proizvodov iz ¢lena 1 se uporabljajo

pogoji iz te uredbe.

() UL L 371, 30.12.1987, str. 11.
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2. Posiljke proizvodov iz ¢lena 1, ki so zunaj podrocja
uporabe Direktive Sveta 97/78[ES z dne 18. decembra 1997
o dolocitvi nacel, ki urejajo organizacijo veterinarskih pregledov
proizvodov, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav (1), vstopijo
v Unijo prek dolocene vstopne tocke v smislu ¢lena 3(b) Uredbe
Komisije (ES) st. 669/2009 (v nadaljnjem besedilu: ,dolo¢ena
vstopna tocka“) (?).

3. Vsako posiljko proizvodov iz ¢lena 1 spremlja izjava, ki
potrjuje, da:

(a) so bili proizvodi spravljeni infali predelani pred 11. marcem
2011, ali

(b) proizvodi izvirajo in so poslani iz prefekture, ki ni prefek-
tura FukuSima, Gunma, Ibaraki, Toc¢igi, Mijagi, Nagano,
Jamanasi, Saitama, Tokio, Ciba, Kanagava in Sizuoka, ali

(c) so proizvodi poslani iz prefektur Fukusima, Gunma, Ibaraki,
Tocigi, Mijagi, Nagano, Jamanasi, Saitama, Tokio, Ciba,
Kanagava in Sizuoka, vendar ne izvirajo iz katere od nave-
denih prefektur in med tranzitom niso bili izpostavljeni
radioaktivnosti, ali

=

pri proizvodih, ki izvirajo iz prefektur Fuku$ima, Gunma,
Ibaraki, Tocigi, Mijagi, Nagano, Jamanasi, Saitama, Tokio,
Ciba, Kanagava in Sizuoka, vrednost radionuklidov jod-
131, cezij-134 in cezij-137 ne presega mejnih Vrednostl iz
Priloge 1I k tej uredbi.

4. Tocka (d) odstavka 3 se uporablja tudi za proizvode, ki so
ulovljeni ali nabrani v obalnih vodah prefektur iz navedene
tocke, ne glede na kraj, kjer so pripeljani na kopno.

5. Izjava iz odstavka 3 se sestavi v skladu z vzorcem iz
Priloge 1. Izjavo podpiSe pooblasCeni predstavnik japonskega
pristojnega organa. Pri proizvodih iz tocke (d) odstavka 3 se
izjavi prilozi porocilo o analizi, ki vsebuje rezultate vzoréenja in
analize.

Clen 3
Identifikacija
Vsaka posiljka proizvodov iz ¢lena 1 se identificira na podlagi

kode, ki se navede v izjavi iz ¢lena 2(3), v porodilu o analizi

() UL L 24, 30.1.1998, str. 9.
() UL L 194, 25.7.2009, str. 11.

iz ¢lena 2(5), v sanitarnem spri¢evalu in vseh komercialnih
dokumentih, ki spremljajo posiljko.

Clen 4
Predhodno uradno obvescanje

Nosilci dejavnosti poslovanja s krmo in Zivilske dejavnosti ali
njihovi predstavniki vsaj dva delovna dneva pred fiziénim
prihodom posiljke o prispetju vsake posiljke proizvodov iz
¢lena 1 uradno obvestijo pristojne organe na mejni kontrolni
tocki ali doloceni vstopni tocki.

Clen 5
Uradni nadzor

1. Pristojni organi na mejni kontrolni tocki ali dolodeni
vstopni tocki:

(a) preverijo dokumentacijo in identiteto pri vseh posiljkah
proizvodov iz ¢lena 1 ter

(b) fizi¢no pregledajo, vkljutno z izvedbo laboratorijskih analiz
za prisotnost joda-131, cezija-134 in cezija-137, najmanj:

— 10 % posiljk proizvodov iz ¢lena 2(3)(d) in

— 20 % posiljk proizvodov iz ¢lena 2(3)(b) in (c).

2. Posiljke se zadrzijo pod uradnim nadzorom do prejetja
rezultatov laboratorijskih analiz, vendar najve¢ 5 delovnih dni.

3. Posilike se sprostijo v prosti pretok, potem ko nosilec
dejavnosti poslovanja s krmo in Zivilske dejavnosti ali njegov
predstavnik carinskim organom predlozi izjavo iz ¢lena 2(3), ki
jo je potrdil pristojni organ na mejni kontrolni tocki ali dolo-
Ceni vstopni tocki ter dokazuje, da je bil opravljen uradni
nadzor iz odstavka 1 in da so rezultati fiziénih pregledov,
kadar so bili opravljeni, negativni.

Clen 6
Stroski

Vse stroske uradnega nadzora iz ¢lena 5(1) in ¢lena 5(2) in vseh
ukrepov, sprejetih zaradi neskladnosti, nosi nosilec dejavnosti
poslovanja s krmo in Zivilske dejavnosti.
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Clen 7
Neskladni proizvodi

Krma in zZivila, ki izvirajo iz Japonske ali so od tam poslani in
niso v skladu z mejnimi vrednostmi iz Priloge I, se ne dajo na
trg. Taka neskladna krma in Zivila se varno odstranijo ali vrnejo
v drzavo izvora.

Clen 8
Porocanje

Drzave clanice mese¢no obvescajo Komisijo o rezultatih vseh
analiz prek sistema hitrega obve$¢anja za Zivila in krmo (RASFF)
in prek sistema Evropske unije za izmenjavo nujnih informacij
o radioloskih in jedrskih zadevah (ECURIE).

Clen 9
Razveljavitev

Uredba (EU) st. 297/2011 se razveljavi.
Sklicevanja na razveljavljeno uredbo se $tejejo za sklicevanja na
to uredbo.

Clen 10

Zacetek veljavnosti in obdobje uporabe

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu

Evropske unije.

Uporablja se od zacetka veljavnosti do 31. decembra 2011.
Uredba bo mesecno pregledana ob upostevanju spremenjenega
polozaja kontaminacije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 27. septembra 2011

Za Komisijo
Predsednik
José Manuel BARROSO
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PRILOGA 1

|zjava o uvozu v Evropsko unijo

Identifikacijska koda serije ... Stevilka iZJAVe ........ccocooveoreeee e

V skladu z doloébami Izvedbene uredbe Komisije (EU) &t. 961/2011 o uvedbi posebnih pogojev za uvoz krme in Zzivil, ki
izvirajo iz Japonske ali so od tam poslani, po nesreéi v jedrski elektrarni Fukusima

....................................................................................................................................................... (pristojni organ iz &lena 2(5))
[ZJAVLUA, B8 SO oot s s e E 8RR 8RR E AR R R ARt
.................................................................................................................................................................... (proizvodi iz ¢lena 1)
1Z 18 POSITKE, SESTAVIENI 1Z: .oiciiiiii e e et st et et et et et e e te s et e Rt st en e Re e et en e Re et enee seeneene et e enaene e
...................................................................................... (opis posilike, proizvod, stevilo in vrsta zavojev, bruto ali neto teza),
Ki JIN JB Vet R bR e r e e b et (kraj natovarjanja)
Lo o= TP TS T TP PR PR TT TN (datum natovarjanja)
NBEOVOTTT ettt et h etk ekt e e 12 st h e e e oo h ke £ e e R R e Rt R e R R Rt R e ek b e e n e ne et ene (prevoznik),
NAMENJBINT V etitteieete sttt r s et se s b et ek e he et e e 1o e s e b e £ et e s ebe et e b eb e e st ehe e ne s eneene s (namembni kraj in drzava)
N PHNGJAJO 1Z OBFAEA ...ttt ettt b et et b b e £t b b et e e s 1e e s e e e etk e he et b e et eae e n e
............................................................................................................................................................. (ime in naslov obrata) ter

[ so bili spravljeni in/ali predelani pred 11. marcem 2011.

[ izvirajo in so poslani iz prefekture, ki ni prefektura Fukudima, Gunma, lbaraki, Toéigi, Mijagi, Nagano, Jamanasi,
Saitama, Tokio, Ciba, Kanagava in Sizuoka.

O 30£oslani iz prefektur Fukugima, Gunma, Ibaraki, Togigi, Mijagi, Nagano, Jamanasi, Saitama, Tokio, Ciba, Kanagava
in Sizuoka, vendar ne izvirajo iz katere od navedenih prefektur in niso bili izpostavljeni radioaktivnosti med tranzitom.

[0 izvirajo iz prefektur Fuku$ima, Gunma, Ibaraki, Tocigi, Mijagi, Nagano, Jamana$i, Saitama, Tokio,
Ciba, Kanagava in Sizuoka, vzorci pa s0 bili 0QVZEH ........cc.ccevvveeieeecereee e (datum) in laboratorijska
ANAIIZA OPFAVIJENG ..iiitiite ettt ettt ettt h et e R se e e 12 e R eh e e Rkt E e AR oA R R £ e e R Rt n e e R e e e
(AatUM) Ve TP T O PTT TP
(ime laboratorija) za dologitev vrednosti radionuklidov, joda-131, cezija-134 in cezija-137, rezultati analize pa
so v skladu z mejnimi vrednostmi iz &lena 2(3). Porogilo o analizi je priloZeno.

Zig in podpis
pooblaséenega predstavnika pristojnega organa iz &lena 2(5)

(*) Proizvod in drZava izvora.
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Izpolni pristojni organ na mejni kontrolni tocki ali dologeni vstopni tocki:
[0 Posiliko so sprejeli carinski organi Evropske unije za pregled za sprostitev v prosti pretok.

[0 Posilike NISO sprejeli carinski organi Evropske unije za pregled za sprostitev v prosti pretok.
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PRILOGA 1I

Mejne vrednosti za Zivila (') (Bq/kg)

Zivila za dojencke

Mleko in mle¢ni

Druga zivila,

Tekoca zivila

in majhne otroke izdelki razen tekocih Zivil
Vsota izotopov stroncija, zlasti Sr-90 75 125 750 125
Vsota izotopov joda, zlasti I-131 100 () 300 (Y 2 000 300 (Y
Vsota izotopov plutonija in transplutonijevih 1 10 10 (Y 1(Y
elementov, ki sevajo alfa delce, zlasti Pu-239,
Am-241
Vsota vseh ostalih nuklidov z razpolovno dobo, 200 (1) 200 (1) 500 (1) 200 (1)

daljso od 10 dni, zlasti Cs-134 in Cs-137, razen
C-14 in H-3

(") Za zagotovitev skladnosti z vrednostmi za ukrepanje, ki se trenutno uporabljajo na Japonskem, te vrednosti zacasno nadomescajo

vrednosti iz Uredbe Sveta (Euratom) 3954/87.

Mejne vrednosti za krmo (3 (Bq/kg)

Krma
Vsota Cs-134 in Cs-137 500 (1)
Vsota izotopov joda, zlasti I-131 2000 (3

(') Za zagotovitev skladnosti z vrednostmi za ukrepanje, ki se trenutno uporabljajo na Japonskem, ta vrednost zacasno nadomesca

vrednost iz Uredbe Sveta (Euratom) st. 770/90.

(%) Ta vrednost je zaCasna in velja tudi za Zivila do priprave ocene dejavnikov prenosa joda iz krme v Zivila.

(") Vrednost, ki se uporablja za koncentrirane ali posusene proizvode, se ustrezno preracuna na podlagi proizvoda, pripravljenega za

neposredno uporabo.

() Mejna vrednost se nanasa na krmo z 12-odstotno vsebnostjo vlage.



